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SMLOUVA O OPERATIVNÍM LEASINGU 

číslo: 3220220034 

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku 

Pronajímatel Nájemce 

Společnost AUTOTREID spol. s r.o. Krajská zdravotní, a.s. 
Sídlo Čimická 818/86, 182 00 Praha 8 Sociální péče 3316/12a, Severní Terasa, 400 11 Ústí nad Labem 
IČIDIČ 25441663 / C225441663 25488627 / C225488627 
Obchodní rejstřík MS Praha, oddíl C, vložka 101762 KS v Ústí nad Labem, oddíl B, vložka 1550 
Bankovní spojení ČSOB a.s., č.ú. 216090068l0300 
Zastoupena Ing. Jiří Skalák - jednatel MUDr. Petr Malý, MBA - generální ředitel 

Předmět Podmínky 
Název FORD CUSTOM TOURNEO 320 L1 TITANIUM 2.0 EcoBIue mHEV Doba 12 měsíců 
Druh/Stav osobní/ nový Počet km za dobu 60 000 km 
Specifikace 2020220091 Volná hranice km 5 000 km 
Nabídka 2120220155 Sazba za nedojetý km 
Kalkulace autoFleet Sazba za přejetý km 

Cenové podmínky bez DPH DPH . vč.DPH 
Měsíční nájemné 29 822,00 Kč 6 262,62 Kč _ 36 084,62 Kč 
Pořizovací cena předmětu 761 662,81 Kč 159 949,19 Kč ' " 921 612,00 Kč 
Záloha na nájemné NE 

Služby operativního leasingu Obsahuje Rozsah, limit 
Financování ANO 
Pojištění odpovědnosti za škodu ANO Limit 50/50 
Havarijní pojištění ANO Spoluúčast 5%, min. 5 000 Kč 
Pojištění všech skel ANO Limit 15 000 Kč 
Ostatní pojištění a připojištění ANO Pojištění sedadel, limit 100/200, 9 sedadel 
Registrace vozidla f ' ANO 
Silniční daň _ _ , * ANO 
Poplatek za rádio _ . , * ' ' ANO 
Dálniční známka ANO Elektronická ČR 
Servis a údržba ANO Kompletní servis vč. pozáručního servisu a spotřebního materiálu 
Pneuservis ANO Letní: BARUM 215/60 R17 107T, bez omezení 

Zimní: BARUM 215/60 R17 107T, bez omezení 
Autotreid Assistance ANO Platnost EU, nahradní vozidlo na 5 dní zdarma, 
Náhradní vozidlo NE 
Pick— up servis _ , NE 
Eletronická kniha jízd autoMonitor _ . , , ' “ ' ANO 
Karta PHM NE 
AutoPrevent NE 
AutoReport ANO 
Správce vozidla ANO 
Správa ANO 

Ostatní ujednání 
Splatnost nájemného je 60 dní dle daňového dokladu. Datum předání vozidla je stanoveno na 2.1.2023. 
Pronajímatel tímto souhlasí s polepem vozidla. 

Nedílnou součástí Smlouvy jsou Obchodní podmínky smlouvy o operativním leasingu, verze 202206, Všeobecné obchodní podmínky společnosti Krajská 
zdravotní, a.s., Specifikace 2020220091, Nabídka 2120220155 a Předávací protokol. Všeobecné obchodní podmínky společnosti Krajská zdravotní, a.s. 
mají přednost před Obchodními podmínkymi smlouvy o operativním leasingu, verze 202206. 

Nájemce prohlašuje, že se před uzavřením této smlouvy seznámil s Obchodními podmínkami smlouvy o operativním leasingu, výše uvedené verze, 
jejich obsahu plně rozumí a bez výhrad s nimi souhlasí. Pronajímatel prohlašuje, že se před uzavřením smlouvy seznámil s Všeobecnými obchodními 
podmínkamy společnosti Krajská zdravotní, a.s., jejich obsahu plně rozumí a bez výhrad s nimi souhlasí. 

V Praze dne 07.06.2022 
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Obchodní podmínky smlouw o operativním Ieasinqu č. 202206 
(produkt IIautoStart“I „autoDrive“, „autoFleet“, „autoPlan_“) 

spol. AUTOTREID spol. s r.o., IČ: 25441663, se sídlem Praha 8, Čimická 818/86, PSČ 182 00, 
zapsané v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 101762. 

|. Úvodní ustanovení 

1. Tyto obchodní podmínky (dále jen „obchodní podmínky“) upravují vztahy mezi spol. AUTOTREID spol. s r.o., jakožto pronajímatelem, 
a dalším subjektem, jakožto nájemcem, vzniklé na základě smlouvy o operativním leasingu (dále jen „Smlouva“), jejímž předmětem je 
nájem motorového vozidla (motorových vozidel) dle výběru nájemce a další služby poskytované s nájmem. Obchodní podmínky jsou 
účinné výhradně jako součást Smlouvy, ledaže jde o ustanovení, která upravují otázky jednání o Smlouvě (předsmluvní odpovědnost) a 
specifikují škálu nabídky pronajímatele. 
2. Obchodní podmínky se týkají Smlouvy, jejímž předmětem je produkt pronajímatele (nájem vozidla a související služby) ve variantách 
„autoStart“, „autoDrive", „autoFleet“ nebo „autoPlan“. 
3. K uzavření Smlouvy dochází vždy písemně v listinné podobě, přičemž pronajímatel si vyhrazuje právo Smlouvu uzavřít na základě 
zejména informací a podkladů týkajících se činnosti nájemce a jeho ekonomických výsledků. 
4. Smlouva je uzavírána v českém jazyce a v souladu s právním řádem České republiky, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník. 
5. Uzavřením Smlouvy účastníci zároveň prohlašují, že u nich nejsou naplněny zákonné předpoklady úpadku. 
6. Jakékoli písemné úkony či právní jednání činěná v rámci naplnění Smlouvy vůči pronajímateli prostřednictvím e-mailu je třeba učinit na 
adresu obchod©autotreid.cz 

II. Předmět Smlouvy 

1. Na základě Smlouvy se pronajímatel zavazuje zejména poskytnout nájemci k užívání osobní motorové vozidlo (motorová vozidla) dle 
jeho výběru, jakož i další služby spojené s užíváním vozidla a nájemce se zavazuje zejména zaplatit pronajímateli nájemné zahrnující i 
cenu služeb spojených s nájmem vozu. 
2. Nájemce může ohledně nájmu a souvisejících služeb zvolit variantu „autoStart“, „autoDrive“, „autoFleet“ nebo „autoPlan“. 
3. Smlouvu ve variantě „autoStart“ lze uzavřít na dobu od 12 do 60 měsíců s celkovým maximálním nájezdem 180.000 km za dobu nájmu. 
Varianta „autoStart“ obsahuje v nájemném resp. ceně nájmu i povinné ručení, havarijní pojištění, silniční daň, koncesionářský poplatek 
za rozhlasový přijímač ve vozidle, registraci vozidla, službu Autotreid Assistance, službu správce vozidla, poplatek za správu. Nájemce 
má ve variantě „autoStart“ dále možnost výběru z následujících služeb: ostatní pojištění a připojištění (sklo, zavazadla atd.), dálniční 
známka, karta PHM (karta pro tankování pohonných hmot), elektronická kniha jízd. Servis a údržbu vozidla si zajišťuje nájemce vlastním 
jménem a na své náklady, ledaže jde o pojistnou událost, na jejíž likvidaci se vztahuje pojištění, které je součástí předmětu Smlouvy. 
Jakýkoli servis je nájemce povinen sjednávat výhradně prostřednictvím pronajímatele nebo dlejeho instrukcí v tzv. autorizovaném servisu. 
4. Smlouvu ve variantě „autoDrive“ lze uzavřít na dobu od 12 do 60 měsíců s celkovým maximálním nájezdem 180.000 km za dobu nájmu. 
Varianta „autoDrive“ obsahuje v ceně nájmu i povinné ručení, havarijní pojištění, silniční daň, koncesionářský poplatek za rozhlasový 
přijímač ve vozidle, registraci vozidla, službu Autotreid Assistance, službu správce vozidla, poplatek za správu, servis a údržba v rozsahu 
pravidelných prohlídek předepsaných výrobcem vozidla v počtu do celkového sjednaného nájezdu, pneuservis s přesně daným počtem 
a typem a značkou pneumatik, včetně výměny a uskladnění (služba pneuservis se nevztahuje na tzv. defekty) a službu autoReport. 
Nájemce má ve variantě „autoDrive“ dále možnost výběru z následujících služeb: ostatní pojištění a připojištění (sklo, zavazadla atd.), 
dálniční známka, karta PHM, elektronická kniha jízd, služba Pick up servis, služba náhradní vozidlo a služba autoPrevent. Součástí 
hrazeného servisu není servis poškození zaviněného nájemcem, což však nevylučuje úhradu servisu v rámci případné likvidaci pojistné 
události. Jakýkoli servis je nájemce povinen sjednávat výhradně prostřednictvím pronajímatele nebo dle jeho instrukcí v tzv. 
autorizovaném servisu. 
5. Smlouvu ve variantě „autoFlee “ lze uzavřít na dobu od 12 do 60 měsíců s celkovým maximálním nájezdem 180.000 km za dobu nájmu. 
Varianta „autoFleet“ obsahuje v ceně nájmu i povinné ručení, havarijní pojištění, silniční daň, koncesionářský poplatek za rozhlasový 
přijímač ve vozidle, registraci vozidla, službu Autotreid Assistance, službu správce vozidla, poplatek za správu, kompletní servis, 
pneuservis s daným typem a značkou pneumatik a bez omezení počtu pneumatik, včetně výměny a uskladnění (služba pneuservis se 
nevztahuje na tzv. defekty) a službu autoReport. Nájemce má ve variantě „autoFleet" dále možnost výběru z následujících služeb: ostatní 
pojištění a připojištění (sklo, zavazadla atd.), dálniční známka, karta PHM, elektronická knihajízd, služba Pick up servis a služba náhradní 
vozidlo a služba autoPrevent. Součástí hrazeného servisu není servis poškození zaviněného nájemcem, což však nevylučuje úhradu 
servisu v rámci případné likvidaci pojistné události. Jakýkoli servis je nájemce povinen sjednávat \nýhradně prostřednictvím pronajímatele 
nebo dle jeho instrukcí v tzv. autorizovaném servisu. 
6. Smlouvu ve variantě „autoPlan“ lze uzavřít na dobu od 12 do 60 měsíců s celkovým maximálním nájezdem 180.000 km za dobu nájmu. 
Varianta „autoPlan“ obsahuje v ceně nájmu i povinné ručení, havarijní pojištění, , silniční daň, koncesionářský poplatek za rozhlasový 
přijímač ve vozidle, registraci vozidla, službu Autotreid Assistance, službu správce vozidla, poplatek za správu a službu autoReport. 
Nájemce má ve variantě „autoPlan“ dále možnost výběru z následujících služeb: ostatní pojištění a připojištění (sklo, zavazadla atd.), 
dálniční známka, karta PHM, elektronická kniha jízd, služba Pick up servis, službu náhradní vozidlo, servis a údržba v rozsahu 
pravidelných prohlídek předepsaných výrobcem vozidla v počtu do celkového sjednaného nájezdu, případně s poskytováním spotřebního 
materiálu (destičky, kotouče, tlumiče, stěrače), kompletní servis, pneuservis s přesně daným počtem a typem a značkou pneumatik, 
včetně výměny a uskladnění (služba pneuservis se nevztahuje na tzv. defekty) a služba autoPrevent. Součástí případně hrazeného 
servisu není servis poškození zaviněného nájemcem, což však nevylučuje úhradu servisu v rámci případné likvidaci pojistné události. 
Jakýkoli servisje nájemce povinen sjednávatvýhradně prostřednictvím pronajímatele nebo dlejeho instrukcí v tzv. autorizovaném servisu. 
7. V případě, že nájemce s variantou „autoFleet“ překročí v průběhu trvání Smlouvy sjednaný celkový nájezd km 0 více než 5%, je 
pronajímatel oprávněn jednostranně změnit Smlouvu na variantu „autoDrive“. Písemně oznámení o jednostranné změně Smlouvy, 
společně s rekalkulací a novou výší nájemného, pronajímatel doručí nájemci, přičemž změna je účinná od prvého dne měsíce 
následujícího, v němž bylo nájemci oznámení doručeno. , 
8. Veškeré servisní zásahy a údržba vozidla jsou prováděny vždy v Ceské republice, přičemž v zahraničí je možné provádět servis či 
údržbu jen v nezbytném rozsahu a ve výjimečných, odůvodněných případech. 
9. Nájemce uzavřením Smlouw prohlašuje, že byl seznámen s obsahem dílčích poskytovaných služeb i s podmínkami příslušných 
pojištění. 
10. V případě porušení povinnosti využít pro servis vozidla autorizovaný servis resp. u služeb hrazených v rámci nájemného třetí osobu- 
servis dle instrukcí pronajímatele uhradí nájemce pronajímateli smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč za každé dílčí porušení povinnosti a 
cenu již případně předplaceného servisu (u pravidelných předepsaných servisních zásahů). 
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11. Jakékoli servisní zásahy je nájemce povinen předem (nejpozději jeden pracovní den před plánovaným servisním zásahem) písemně 
(zpravidla e-mailem) oznámit pronajímateli. Pokud předchozí oznámení nepřichází vzhledem k okolnostem v úvahu, oznámí nájemce 
písemně servisní zásah pronajímateli nejpozději do 3 pracovních dnů od provedení servisního zásahu. V oznámení nájemce uvede vždy 
také místo a čas naplánovaného či provedeného servisního zásahu. V případě prodlení s oznámením uhradí nájemce pronajímateli 
smluvní pokutu ve výši 200,- Kč za každý den prodlení, maximálně však 10.000,- Kč. 
12. Pokud by nad rámec servisních zásahů hrazených v rámci nájemného (nad rámec servisu dle Smlouvy) byl doporučen ze strany 
servisu další důvodný servisní zákrok, sdělí pronajímatel tuto skutečnost bezodkladně nájemci, který je povinen se k věci následně 
bezodkladně vyjádřit. Pokud nájemce navrhovaný servisní zákrok neschválí, ačkoli by bez jeho provedení mohlo dojít k ohrožení majetku 
(zejména škodě na příslušném vozidle) a zdraví či života osob fakticky užívajících příslušné vozidlo, bere nájemce na vědomí, že vozidlo 
mu nemusí být ze servisu vydáno. Cenu schválených servisních zákroků nad rámec Smlouvy uhradí servisu pronajímatel, který následně 
příslušnou částku přeúčtuje nájemci. 
13. Nájemce, který vozidlo převzal od třetí osoby přímo a nikoli prostřednictvím pronajímatele, uplatňuje práva 2 odpovědnosti za případné 
vady vozidla přímo u třetí osoby (zpravidla dealer resp. prodejce vozidla), a to vlastním jménem nebo případně jako zmocněnec 
pronajímatele, přičemž pronajímatel tímto uděluje k uplatňování práv z odpovědnosti za vady vozidla nájemci plnou moc, která je platná 
ve spojení s účastníky podepsanou listinou o uzavření Smlouvy. Převzal-li nájemce vozidlo prostřednictvím pronajímatele, uplatňuje práva 
2 odpovědnosti za vady zpravidla pronajímatel. Náklady uplatňování práv z odpovědnosti za vady nese vždy nájemce. Nájemce je povinen 
o vadách vozidla a o uplatnění práv z odpovědnosti za vady pronajímatele vždy bezodkladně informovat. 

III. Další specifikace některých služeb 

1. Havarijním pojištěním se pro účely Smlouvy rozumí pojištění pro případ havárie, odcizení a vandalismu, pokud není sjednán jiný rozsah 
pojištění. Spoluúčast nájemce je sjednána ve Smlouvě. 
2. Povinným ručením se pro účely této smlouvy rozumí zákonné pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem motorového 
vozidla. Výše limitů pojistného plnění jsou sjednány ve Smlouvě. 
3. Službou „správce vozidla“ se pro účely Smlouvy rozumí možnost nájemce vyřizovat všechny záležitostí ohledně vozidla prostřednictvím 
určené kontaktní osoby resp. kontaktního pracoviště. 
4. Službou „poplatek za správu“ se pro účely Smlouvy rozumí zejména vedení administrativy spojené s provozem vozidla, správa 
vozového parku, související poradenství a komunikace s pojišťovnami a policií. 
5. Službou „kompletní servis“ se rozumí servis a údržba v rozsahu pravidelných prohlídek předepsaných výrobcem vozidla do sjednaného 
nájezdu, poskytování spotřebního materiálu (brzdové destičky a kotouče, tlumiče a stěrače) a pozáruční servis. Služba neobsahuje 
běžnou údržbu, včetně doplnění provozních kapalin, ledaže je takové doplnění kapalin součástí servisu a údržby v rozsahu pravidelných 
prohlídek předepsaných výrobcem vozidla. 
6. Službou „elektronická kniha jízd“ se pro účely Smlouvy rozumí zejména monitorování vozidla, sledování počtu ujetých kilometrů a 
spotřeby vozidla. 
7. Službou „karta PHM“ se pro účely Smlouvy rozumí možnost nájemce platit za tankování pohonných hmot (případně za další související 
produkty) do příslušného vozidla prostřednictvím karty; karta není určena pro platbu za tankování pohonných hmot do jiných vozidel. 
8. Službou „Pick up servis“ se pro účely Smlouvy rozumí zajištění vyzvednutí vozidla za účelem poskytnutí služby spojené s nájmem a 
následné dopravení vozidla zpět nájemci. 
9. Službou „Autotreid Assistance" se pro účely Smlouvy rozumí zajištění zásahu pohotovostního či odtahového vozidla, návrh řešení 
situace a případné dalších následné služby v případě poruchy, nepojízdnosti či dopravní nehody. Za poruchu není považována 
nepojízdnost vozidla nebojeho nezpůsobilost k provozu na pozemních komunikacích z důvodů poškození způsobeného vnější silou nebo 
působením třetích osob (např. přírodní vlivy, požár, vandalismus atp.). Bližší specifikace této služby je uvedena v příloze těchto 
obchodních podmínek. 
10. Službou „náhradní vozidlo“ se pro účely Smlouvy rozumí poskytnutí náhradního vozidla v kategorii, která je pro tento účel sjednána 
ve Smlouvě. 
11. Službou „autoReport“ se pro účely Smlouvy rozumí přístup do online aplikace obsahující evidenci užívaného vozového parku nájemce. 
12. Službou „autoPrevent“ se pro účely Smlouvy rozumí pravidelná kontrola provozuschopnosti vozidla, prostřednictvím které získá 
pronajímatel úplný přehled o stavu vozu a může tak doporučovat a plánovat potřebné služby (opravy, pravidelný servis, pneuservis atd.). 
13. Bližší specifikace služeb a jejich parametry jsou uvedeny v nabídce pronajímatele a na internetových stránkách pronajímatele 
(http:/lwww.autotreid.cz/), které jsou v příslušné části přístupny nájemci pouze s využitím jeho individuálních přístupových údajů. 

IV. Odpovědnost za škodu a pojištění 

1. Pronajímatel neodpovídá nájemci za škodu v důsledku vad vozidla. 
2. Nájemce odpovídá pronajímateli objektivně (bez ohledu na zavinění) za škodu v důsledku poškození, zničení (zániku), ztráty či odcizení 
vozidla a v důsledku zpronevěry či podvodného jednání třetí osoby, ledaže jde o pojistnou událost krytou pojištěním. 
3. Nájemce nese veškeré náklady v souvislosti s opravou poškozeného vozidla, přičemž tyto náklady budou nájemci následně uhrazeny 
z případného pojistného plnění. 
4. Nájemce odpovídá za škodu způsobenou provozem vozidla (jeho užíváním) a k tíži nájemce jdou i veškeré pokuty za dopravní 
přestupky a správní delikty (a související náklady) spáchané v souvislosti s provozem či užíváním vozidla, přičemž společně s příslušnou 
částkou škody či sankce uhradí nájemce pronajímateli i jeho administrativní náklady ve výši 150,- Kč (+ DPH) za každou vým/u. 
5. V případě ztráty či odcizení osvědčení o registraci vozidla či registrační značky toto nájemce bezodkladně nahlásí pronajímateli, který 
zajistí vydání nového dokladu či registrační značky. Nájemce pak v takovém případě uhradí pronajímateli veškerou s tím spojenou škodu 
(např. správní poplatek), jakož ijeho administrativní náklady ve výši 690,- Kč (+ DPH) za každý dílčí případ. 
6. Nájemce je povinen nahlásit bezodkladně pronajímateli telefonicky s následným písemným potvrzením každou skutečnost týkající se 
vozidla nebo jeho provozu (jeho užívání), která může mít charakter pojistné události, přičemž v pochybnostech se má za to, že jde o 
pojistnou událost. 

V. Převzetí vozidla 

1. Nájemce na základě výzvy pronajímatele učiněné (v návaznosti na sdělení výrobce či dovozce) zpravidla e-mailem převezme 
protokolárně předmětné vozidlo u pronajímatele či třetí osoby, která bude specifikována nejpozději ve výzvě. Pronajímatel k odstranění 
pochybností uděluje tímto k převzetí vozidla u třetí osoby plnou moc, která je platná ve spojení s účastníky podepsanou listinou o uzavření 
Smlouvy. Společně s vozidlem obdrží nájemce návod k obsluze vozidla, osvědčení o registraci vozidla, zelenou kartu, klíče, servisní 
knížku a případně další věci či doklady specifikované v předávacím protokolu. Nájemce bere na vědomí, že doba přípravy vozidla k 
převzetí závisí na výrobě resp. přípravě vozidla třetí osobou. 
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2. Veškeré zjevné vady, poškození vozidla a připomínky týkající se stavu či vybavení předávaného vozidla, musí být nájemcem uplatněny 
nejpozději při převzetí vozidla a musí být zaznamenány v protokolu. 
3. Nájemce resp. jeho zástupce je povinen prokázat při převzetí vozidla svou totožnost. V případě pochybnosti o oprávněnosti prokazující 
se osoby k převzetí vozidla, vozidlo vydáno nebude a účastníci se následně zavazují učinit vše potřebné k předání resp. převzetí vozidla. 
4. V případě prodlení s převzetím vozidla uhradí nájemce pronajímateli smluvní pokutu ve výši 2.000,- Kč za každý den prodlení. Pokud 
nájemce vozidlo nepřevezme do 30 dnů od výzvy pronajímatele, má se za to, že Smlouva zanikla dohodou účastníků a nájemce je 
v důsledku porušení povinnosti převzít vozidlo povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši prvé platby nájemného jakož i 30% 
pořizovací hodnoty vozidla; v pochybnostech 30% obvyklé ceny vozidla. Pro případ takového zániku Smlouvy se nepoužije prvá věta 
tohoto odstavce. 

VI. Finanční ustanovení 

1. Nájemné zahrnuje i úhradu za sjednané služby. 
2. Nájemné bude hrazeno v měsíčních platbách. Je-li sjednána kauce, uhradíji nájemce do 3 pracovních dnů od podpisu Smlouvy. 
3. Případná kauce je vždy určena k náhradě případné škody vzniklé v souvislosti s naplňováním Smlouvy a započítává se na úhradu 
posledního nájemného, není-li v souladu se Smlouvou použita jinak. 
4. Uhrada případně sjednané kauce je odkládací podmínkou ve smyslu ustanovení 5 548 odst. 2 občanského zákoníku a Smlouva je tak 
účinná až dnem úhrady kauce. Pokud nebude kauce uhrazena do 10 dnů od podpisu Smlouvy, má se zato,  že Smlouva zanikla dohodou 
účastníků. 
5. Měsíční nájemné (případně jeho poměrná část na začátku a na konci nájmu) bude placeno vždy do 15. dne příslušného kalendářního 
měsíce na základě daňového dokladu vystaveného nájemcem, pokud není ve Smlouvě sjednáno něco jiného. Nájemce souhlasí s tím, 
aby mu daňové doklady byly zasílání elektronicky. 
6. Nájemce je povinen hradit nájemné po celou dobu trvání Smlouvy bez ohledu na jeho možnost vozidlo užívat, ledaže je nájemné 
fakticky nahrazeno pojistným plněním. 
7. V případě, že je na vozidle najeto více km, než je ve Smlouvě sjednaný celkový nájezd, je nájemce povinen uhradit pronajímateli 
k nájemnému za každý další km sjednaný příplatek, který bude vyúčtován po zániku Smlouvy. Příplatek nebude účtován, je-li přejezd km 
v rozmezí sjednané tzv. volné hranice. 
8. V případě, že bude na vozidle při zániku Smlouvy uplynutím sjednané doby najeto méně km, než je ve Smlouvě sjednaný celkový 
nájezd, vrátí pronajímatel za každý nedojetý km nájemci sjednanou částku, celkem však maximálně 10.000,- Kč vč. DPH. Příplatek 
nebude vracen, je-li nedojezd km v rozmezí sjednané tzv. volné hranice. 
9. Nájemce je povinen písemně (zpravidla e-mailem) oznámit do 3 pracovních dnů pronajímateli, že na vozidle byl najet počet km 
odpovídající celkovému sjednanému nájezdu. 
10. V případě prodlení s oznámením dle předchozího odstavce uhradí nájemce pronajímateli smluvní pokutu ve výši 500,- Kč za každý 
den prodlení. 
11. V případě prodlení s úhradou nájemného či dalších plateb vyúčtovaných nájemci uhradí nájemce pronajímateli smluvní pokutu ve výši 
0,5% z dlužné částky za každý den prodlení. 
12. Nájemce hradí pronajímateli i náklady spojené s vymáháním pohledávek, včetně nákladů na upomínky či výzvy k plnění. Není-li 
sjednáno jinak, je pronajímatel oprávněn nájemci účtovat 200,- Kč (+ DPH) jako základní administrativní poplatek spojený s každou 
upomínkou či výzvou k plnění, případně náklady spojené s uplatněním každé pohledávky ve faktické výši či paušální výši dle příslušného 
obecně závazného právního předpisu. 
13. Pokud není sjednánojinak, jsou pohledávky mezi účastníky splatné nejpozději do 10 dnů po zaslání daňového dokladu resp. upomínky 
či výzvy k plnění. Dnem úhrady se vždy rozumí den připsání příslušné částky na účet příjemce. 
14. Je-li v souvislosti s provozem a užíváním vozidla učiněna platba v cizí měně, jdou ktíži nájemce i související náklady (zejména 
bankovní poplatky). 
15. Nájemce bere na vědomí, že v případě prodlení s úhradou jeho peněžitého dluhu bude pronajímatel postupovat mj. zpravidla tak, že 
zašle nájemci první upomínku - výzvu k úhradě dlužné částky ve lhůtě 5 dnů, přičemž po marném uplynutí lhůty bude agenda příslušného 
nároku předána právnímu zástupci pronajímatele, který zašle nájemci upomínku — předžalobní výzvu k úhradě dlužné částky, včetně 
úroků z prodlení a případné smluvní pokuty ve lhůtě 7 dnů. Po marném uplynutí lhůty bude nárok (včetně veškerých souvisejících nákladů) 
uplatněn u soudu. 

VII. Změna Smlouyy 

1. V případě, že nájemce překročí sjednaný roční nebo celkový nájezd km 0 více než 10%, je pronajímatel oprávněn k jednostranné 
změně Smlouvy tzv. rekalkulací. V rámci rekalkulace je pronajímatel oprávněn kjednostranné změně Smlouvy ohledně doby nájmu, 
ročních nájezdů a celkového nájezdu km, výše měsíčního nájemného a výše příplatku za přejezd celkového nájezdu km. Příplatek za 
přejezd celkového nájezdu pak bude účtován pouze v případě přejezdu nového celkového nájezdu. 
2. Pronajímatel je dále oprávněn jednostranně zvýšit výši splátek o případné namýšení sazby pojistného, silniční daně, koncesionářskěho 
poplatku za rozhlasový přijímač nebo o jiný případný objektivní náklad vyplývající z obecně závazného právního předpisu. 
3. Písemné oznámení o jednostranném zvýšení splátek pronajímatel doručí nájemci, přičemž změna je účinná od prvého dne měsíce 
následujícího, v němž bylo nájemci oznámení doručeno. 

VIII. Doba nájmu a zánik nájmu 

1. Smlouva se uzavírá na dobu určitou a končí uplynutím sjednané doby, která začíná plynout ode dne převzetí vozidla nájemcem. 
2. Vyjma zákonných důvodů předčasného zániku Smlouvy, nebo nestanoví-li Smlouva jinak, je pronajímatel oprávněn Smlouvu s 
okamžitou platností vypovědět, pokud nájemce podstatným způsobem či opakovaně porušil či porušuje Smlouvu. 
3. Pronajímatel je oprávněn Smlouvu s okamžitou platností vypovědět zejména pokud: 
a) nájemce užívá vozidlo v rozporu se Smlouvou nebo obecně závaznými právními předpisy anebo způsobem, kterým způsobuje 
pronajímateli škodu, nebo kterým pronajímateli hrozí značná škoda, 
b) je v prodlení s plněním svého peněžitého dluhu vůči pronajímateli o více než 5 dnů, 
c) vozidlo bylo poškozeno, , 
d) vozidlo bylo nebo má být vyvezeno mimo území Ceské republiky v rozporu s podmínkami Smlouvy, 
e) bydliště či sídlo/místo podnikání nájemce se přemístí, byť i dočasně, mimo území Ceské republiky, 
f) na majetek nájemce je vedeno insolvenční či exekuční řízení , 
g) nájemce poskytl pronajímateli při uzavírání Smlouvy nepravdivé nebo neúplné informace, 
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h) nájemce neoznámí Policii České republiky (resp. policejnímu orgánu příslušného státu) a současně pronajímateli dopravní nehodu, 
poškození, zničení nebo odcizení vozidla, nebojiné skutečnosti, v důsledku které došlo nebo může dojít ke škodě na vozidle č i  na majetku 
pronajímatele, ledaže jde o dopravní nehodu, kterou vzhledem ke zřejmé výši škody není namístě policii oznamovat, 
i) nájemce provedl úpravy, výměny dílů nebo agregátů vozidla bez souhlasu pronajímatele, 
]) nájemce neoznámil písemně pronajímateli poškození nebo nefunkčnost tachometru vozidla, 
k) nájemce je v prodlení s oznámením o najetí celkového sjednaného nájezdu o více než 30 dnů, 
|) nájemce poruší povinnost dle čl. X. odst. 5. obchodních podmínek, 
m) vozidlo se stane předmětem zadržovacího práva či jakéhokoliv jiného práva třetí osoby. 

4. V případě zániku Smlouvy v důsledku výpovědi pronajímatele uhradí nájemce v souvislosti s příslušným porušením své povinnosti 
pronajímateli smluvní pokutu ve výši odpovídající nájemnému do konce původně sjednané doby nájmu. 
5. Nájemce je oprávněn požádat o předčasné ukončení Smlouvy dohodou účastníků. Účastníci vylučují užití ustanovení 5 2320 odst. 1 
občanského zákoníku. 
6. Smlouva zaniká také zánikem vozidla, včetně jejího odcizení či jiného případného závěru orgánu činného v trestním řízení , kdy lze mít 
důvodně za to, že nebude nadále možné naplňovat základní účel Smlouvy, tj. užívání vozidla nájemcem. Nájemceje povinen pronajímateli 
bezodkladně ústně (telefonicky) s následným písemným potvrzením ohlásit každou skutečnost, jejímž důsledkem by mohl být předčasný 
zánik Smlouvy a následně bezodkladně doručit relevantní závěr příslušného orgánu veřejné moci. 
7. Při úplném zničení vozidla (totální havárie) zaniká Smlouva dnem, v němž pronajímatel obdržel potvrzení pojišťovny nebo soudního 
znalce o úplném zničení předmětného vozidla. 
8. Pokud bude vozidlo nájemci odňato, zadrženo nebo zabaveno, je nájemce povinen o této skutečnosti bezodkladně ústně (telefonicky) 
informovat pronajímatele a informaci následně bezodkladně písemně potvrdit. Nájemce je zároveň v takovém případě povinen vyvinout 
bezodkladně veškerou aktivitu a učinitjednání nutná k uvolnění vozidla a je povinen po celou dobu řádně platit sjednané nájemné. Pokud 
v mezidobí uplyne sjednaná doba nájmu, nezanikne Smlouva dříve, než bude vozidlo vráceno pronajímateli. 
9. Zánik Smlouvy nemá vliv na existenci práv a povinností, které dle své povahy platí i nadále, zejména právo na náhradu škody č i  smluvní 
sankce. 
10. Při zániku Smlouvy provede pronajímatel bezodkladně po obdržení všech potřebných podkladů konečné vyúčtování obsahující 
zejména vyúčtování počtu nedojetých či přejetých km, vyúčtování případných oprav poškození vozidla a dalších nákladů na uvedení 
vozidla do náležitého stavu. Dojde-li k předčasnému ukončení Smlouvy z důvodu na straně nájemce (včetně zrušení Smlouvy se 
zaplacením odstupného) nebo na základě dohody účastníků, je nájemce povinen doplatit také rozdíl mezi nesplacenou účetní zůstatkovou 
hodnotou vozidla a cenou, za kterou bylo vozidlo fakticky následně prodáno, jakož i další náklady či škody spojené s předčasným 
ukončením Smlouvy. 
11. Nájemce je po uplynutí 12 měsíců od převzetí vozidla oprávněn Smlouvu zrušit bez uvedení důvodu zaplacením odstupného ve výši 
odpovídající trojnásobku měsíčního nájemného (vč. DPH), a to i v  případě že již bylo dle Smlouvy částečně oboustranně plněno. Účinky 
zrušení Smlouvy nastávají posledním dnem kalendářního měsíce následujícího po měsíci, v němž bylo doručeno oznámení o zrušení 
Smlouvy a za podmínky zaplacení odstupného. 
12. V případě zániku Smlouvy je nájemce oprávněn zažádat o obnovení Smlouvy, přičemž pronajímatel následně dle svého uvážení 
(zejména s ohledem na důvod zániku Smlouvy a je-li to reálné s ohledem na časový odstup a je-li příslušné vozidlo ještě k dispozici) 
může návrh akceptovat a to za administrativní poplatek ve výši 5.000,- Kč (+ DPH). 

IX. Vrácení vozidla 

1. Při zániku Smlouvy uplynutím sjednané doby je nájemce povinen vrátit pronajímateli vozidlo (včetně klíčů od vozidla, převzatých 
dokladů k vozidlu a převzatého příslušenství a výbavy vozidla) poslední pracovní den doby trvání Smlouvy v době mezi 8. a 12. hodinou 
na adrese sídla pronajímatele, pokud pronajímatel nestanoví jinou přiměřenou dobu či přiměřené místo vrácení vozidla. 
2. Při zániku Smlouvy nikoli uplynutím sjednané doby je nájemce povinen vrátit pronajímateli vozidlo (včetně klíčů od vozidla, převzatých 
dokladů k vozidlu a převzatého příslušenství a výbavy vozidla) do 3 pracovních dnů od zániku Smlouvy, a sice v pracovní den v době 
mezi 8. a 12. hodinou na adrese sídla pronajímatele, pokud pronajímatel nestanoví jinou přiměřenou dobu či přiměřené místo vrácení 
vozidla. 
3. Nájemce je povinen vrátit pronajímateli vozidlo v náležitém stavu, tj. zejména s kompletně umytým a čistým exteriérem a interiérem, 
nepoškozené a ve stavu, vjakém vozidlo převzal, s přihlédnutím k obvyklému opotřebení, viz normy opotřebení a poškození, které jsou 
uvedeny v příloze těchto obchodních podmínek. Nevrátí-li nájemce vozidlo v náležitém stavu, je povinen uhradit náklady vynaložené na 
uvedení vozidla do takovéhoto stavu. V případě, že nedojde ke shodě o stavu a poškození vozidla a z toho plynoucího rozpočtu oprav, 
určí pronajímatel nezávislého znalce. Znalec rozhodne, zda poškození vozidla odpovídá průměrnému opotřebení v závislosti na stáří 
vozidla a proběhu kilometrů a jaká je případná škoda. Náklady na vyhotovení znaleckého posudku nese strana, jejíž stanovisko nebylo 
spravne. 
4. Nájemce je povinen vrátit vozidlo alespoň s 5 litry pohonných hmot v nádrži. 
5. Nájemce je oprávněn i povinen vyžádat si jedno vyhotovení protokolu o vrácení vozidla s uvedením stavu vozidla. 
6. Pokud nájemce neposkytne pronajímateli dostatečnou součinnost ke společné kontrole faktického stavu vráceného vozidla, učiní 
takovou kontrolu bezodkladně pronajímatel a zjistí stav vráceného vozidla, dokladů, příslušenství a výbavy vozidla, a to zpravidla za 
přítomnosti třetí osoby, kterou může být i pracovník pronajímatele, a o zjištěném stavu vozidla sepíše záznam. V případě, že nájemce 
nesplní svoji povinnost předat pronajímateli vozidlo fyzicky (poskytnout dostatečnou součinnost ke společné kontrole vozidla), považuje 
se za rozhodný okamžik vrácení vozidla pronajímateli den a hodina zjištění stavu vozidla pronajímatelem. 
7. Pokud nájemce vrátí vozidlo pronajímateli opožděné, je povinen za dobu prodlení hradit nájemné (a případný příplatek dle čl. Vl. odst. 
7. obchodních podmínek), jakož i smluvní pokutu ve výši 1.500,- Kč za každý den prodlení. 
8. Nájemce bere na vědomí, že v případě prodlení s vrácením vozidla ohlásí pronajímatel nevrácení vozidla resp. jeho užívání bez 
právního důvodu orgánům činným v trestním řízení. 
9. V případě nevrácení vozidla je pronajímatel oprávněn vozidlo zajistit a odebrat nájemci, přičemž nájemce je povinen uhradit 
pronajímateli do 10 dnů od jeho výzvy náklady spojené se zajištěním a odebráním vozidla. Je-Ii zároveň s odebraným vozidlem zajištěna 
věc nikoli nepatrné hodnoty, kterou nelze považovat za součást či příslušenství vozidla, zajistí pronajímatel její přiměřenou úschovu a 
vyzve nájemce k jejímu převzetí. Nepřevezme-li si nájemce takovou věc dojednoho měsíce po odebrání vozidla je pronajímatel oprávněn 
věc prodat. Výtěžek z prodeje snížený o náklady s prodejem a úschovou (uskladněním) věci poukáže na poslední známý účet nájemce 
nebo jej započte na případný nezaplacený dluh nájemce. Nelze-li věc z objektivních důvodů prodat, nebo lze-li ji prodat s nepoměrnými 
obtížemi, nebo jestliže by náklady na prodej zřejmě převyšovaly výtěžek z prodeje, je pronajímatel oprávněn takovou věc bez náhrady a 
na náklady nájemce znehodnotit. 
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X. Další práva a povinnosti účastníků 

1. Nájemceje povinen používat vozidlo pouze k účelu určenému ve Smlouvě, jinak k účelu obvyklému, v souladu s podmínkami Smlouvy 
a obecně závaznými právními předpisy, dbát, aby na vozidle nevznikla škoda, nedošlo k jeho nadměrnému opotřebení, odcizení, 
zpronevěře, podvodnému získání třetí osobou, zneužití, ztrátě či zničení nebo poškození 
2. Nájemce nesmí vozidlo zcizit, zatížit právem třetí osoby či jinak s vozidlem disponovatv rozporu s účelem Smlouvy resp. účelem nájmu. 
3. Nájemce je oprávněn a povinen provádět na vozidle na vlastni náklady běžnou a obvyklou údržbu tak, aby vozidlo bylo po dobu trvání 
Smlouvy v řádném stavu, přičemž při údržbě je nájemce povinen dodržovat návod k obsluze a příslušné instrukce výrobce vozidla a 
doporučení pronajímatele. 
4. Nájemce nesmí bez souhlasu pronajímatele provádět na vozidle žádné podstatné změny (včetně doplňování vybavení), zejména změny 
nevratné či změny, na jejichž odstranění by bylo třeba vynaložit nikoli zanedbatelné náklady. Pokud takové změny nájemce učiní, nemá 
nárok na úhradu nákladů (zhodnocení věci). 
5. Pronajímatel je oprávněn požadovat po nájemci přístup k vozidlu za účelem kontroly technického stavu vozidla, počtu ujetých kilometrů 
a kontroly, zda nájemce vozidlo užívá řádným způsobem a v souladu s účelem nájmu. Za tímto účelem je nájemce povinen případně 
vozidlo k výzvě pronajímatele přistavit do sídla pronajímatele. Ve výjimečných případech, zejména v zájmu předcházení škodám k tíži 
účastníků či třetích osob, je pronajímatel oprávněn vozidlo zajistit a odebrat nájemci, přičemž obdobně se použije ustanovení čl. lX. odst. 
9.  obchodních podmínek. 
6. Nájemce je povinen vždy po odstavení (zaparkování) vozidla použít veškerá zabezpečovací zařízení, kterými je vozidlo vybaveno, 
nenechávat ve vozidle klíče a dokumenty k němu, vozidlo vždy uzamknout. 
7. Nájemce není oprávněn řídit vozidlo po požití alkoholu, omamných látek, léků, nebo jiných látek, které mohou mít vliv na vnímání a 
schopnost reakce, anebo takové osobě přenechat vozidlo k řízení . 
8. Pokud není sjednáno jinak, není nájemce bez předchozího písemného souhlasu pronajímatele oprávněn zejména používat vozidlo k 
vlečení jakýchkoliv přívěsů (ledaže je vozidlo odborně vybaveno příslušným tažným zařízením), používat vozidlo mimo území České 
republiky, používat na vozidle označení nájemce nebo jakoukoli formu reklamy, používat vozidlo k výdělečným účelům (taxi služba apod.), 
nebo používat vozidlo v rámci automobilových soutěží. 
9. Nájemce je oprávněn svěřit řízení vozidla pouze svému zaměstnanci nebo členu statutárního či kontrolního orgánu a jejich osobám 
blízkým. Nájemce-fyzická osoba je oprávněn svěřit řízení vozidla i osobě blízké. V případě svěření řízení vozidla osobě blízké dle 
předchozích vět odpovídá nájemce za případné škody, jako by vozidlo užíval, resp. řídil sám. Třetí osobě je nájemce oprávněn vozidlo 
poskytnout k užívání jen se souhlasem pronajímatele, přičemž nájemce odpovídá za případné škody v důsledku (oprávněného i 
neoprávněného) užití vozidla třetí osobou, jako by vozidlo užíval, resp. řídil sám. 
10. Nájemce je povinen bezodkladně ústně (telefonicky) s následným písemným potvrzením ohlásit pronajímateli jakékoliv poškození 
tachometru nebo jeho nefunkčnost (ve vztahu k ukazateli ujetých km), přičemž bezodkladně nechá nájemce tuto závadu na své náklady 
odstranit v servisu dle instrukcí pronajímatele. Toto ustanovení nevylučuje postup nájemce v rámci uplatňování práv z odpovědnosti za 
vady vozidla. 
11. V případě jakékoli dopravní nehody, poškození, zničení vozidla (nebo některé jeho části), poranění nebo usmrcení osob vzniklé v 
důsledku škodní události (bez ohledu na zavinění nájemce) je nájemce povinen: 
a) zajistit dostatečnou dokumentaci k příslušné události a za tím účelem zpravidla (vzhledem k případné předpokládané škodě) 
bezodkladně přivolat Policii Ceské republiky (případně policejní orgán příslušného státu), aby byla událost vyšetřena a o výsledku vydán 
písemný doklad; dokumentaci je pak nájemce povinen bezodkladně doručit pronajímateli, 
b) bezodkladně ústně (telefonicky) vyrozumět pronajímatele s následným písemným potvrzením zaslaným pronajímateli nejpozději 
následující pracovní den a poskytnout mu veškeré potřebné informace a dále je nájemce povinen postupovat dle pokynů pronajímatele, 
c) učinit všechna opatření, aby nedošlo ke vzniku dalších škod (zabezpečit nepojízdné vozidlo před dalším poškozením nebo odcizením, 
apod.), 
(1) poskytnout bezodkladně součinnost potřebnou k řádnému prošetření a likvidaci pojistné události. 
12. Nájemce bere na vědomí, že v případě porušení sjednané povinnosti odpovídá pronajímateli za škodu, která je důsledkem porušení 
povinnosti nájemce. 
13. Pronajímatel je dle svého uvážení oprávněn při uzavření Smlouvy či kdykoli v průběhu jejího trvání požadovat po nájemci dostatečné 
zajištění či utvrzení budoucích a/nebo aktuálních dluhů nájemce (zpravidla ručení, přistoupení k dluhu třetí osobou či uznání dluhu). 

XI. Ochrana osobních údajů 

1. Pronajímatel jakožto správce osobních údajů nájemců-fyzických osob (subjektů údajů) poskytuje vsouladu s ustanovením čl. 13 
Nařízením Evropského Parlamentu a Rady o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu 
těchto údajů (dále jen „Nařízení“) subjektům údajů následující informace. 

2. Právním základem (právním titulem) pro zpracování osobních údajů je plnění smlouvy (v rámci které jsou osobní údaje správci 
poskytovány), oprávněné zájmy pronajímatele spočívající v evidenci smluvních (závazkových) partnerů a v likvidaci případných pojistných 
událostí, jakož i plnění povinností správce ve smyslu vedení účetnictví (vedení účetní a daňové evidence). 

3. Účelem zpracování osobních údajů je evidence a naplňování smlouvy (včetně zajišťování servisu vozidel), likvidace pojistných událostí, 
vedení účetnictví. 

4. Osobní údaje mohou být pronajímatelem zpřístupněny těmto třetím osobám-příjemcům (včetně zpracovatelů): osobám vydávajícím 
osobní vozidla, která jsou předmětem smlouvy (dealeři); osoby poskytující servis osobních vozidel; pojišťovny; lT partneři; partneři 
zpracovávající účetnictví. 

5. Osobní údaje budou u pronajímatele uloženy po dobu nezbytnou k naplnění účelů zpracování (v souladu s trváním právního titulu pro 
zpracování údajů). 
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6. Nájemce má jakožto subjekt údajů v souvislosti se zpracováním osobních údajů tato práva: 
. Právo na přístup k osobním údajům. Požádá-li subjekt údajů o informaci o zpracování svých osobních údajů, je mu správce 

povinen poskytnout potvrzení, zda osobní údaje, které se ho týkají, jsou aktuálně zpracovávány, a pokud tomu takje, má subjekt 
údajů právo získat přístup ke zpracovávaným osobním údajům (včetně jejich kopie) a k následujícím informacím: účely 
zpracování, kategorie dotčených osobních údajů, příjemci nebo kategorie příjemců, plánovaná doba uložení osobních údajů či 
kritéria použitá ke stanovení této doby, informace o právech subjektu údajů, informace o případném zdroji osobních údajů 
odlišujícím se od subjektu údajů, informace o případném automatizovanému rozhodování (včetně profilování), informace o 
případném předávání osobních údajů do zahraničí nebo mezinárodní organizaci a informace o souvisejících zárukách ve 
prospěch subjektu údajů. 

. Právo na opravu osobních údajů. Subjekt údajů má právo, aby správce bez zbytečného odkladu opravil nepřesné osobní údaje, 
které se ho týkají. S přihlédnutím k účelům zpracování má subjekt údajů právo na doplnění neúplných osobních údajů, a to i 
poskytnutím dodatečného prohlášení. 

. Právo na výmaz osobních údajů („právo být zapomenut"), popřípadě na omezení zpracování. Subjekt údajů má právo (v 
případech stanovených Nařízením) požádat o výmaz osobních údajů, zejména pokud již byl naplněn účel zpracování nebo 
odpadl jeho důvod, případně požádat o omezení zpracování osobních údajů. 

. Subjekt údajů má právo vznést námitku proti zpracování. Subjekt údajů má (v případech stanovených Nařízením) právo vznést 
námitku proti zpracování osobních údajů, zejména při dalším zpracování nezbytném pro účely oprávněných zájmů správce či 
třetí strany a při zpracování pro účely přímého marketingu. 

. Právo na přenositelnost osobních údajů. V případě automatizovaného zpracování osobních údajů, má (za podmínek dle 
Nařízení) subjekt údajů právo na přenositelnost údajů, tj. právo získat osobní údaje a právo, aby osobní údaje byly předány 
jinému správci. 

. Právo podat stížnost u dozorového úřadu. Subjekt údajů je oprávněn podat stížnost k Úřadu pro ochranu osobních údajů. 

XII. Povinnosti nájemců poučit řidiče o případném zpracování osobních údajů 

Nájemce je v případě vzniku pojistné události týkající se vozidla, povinen poskytnout pronajímateli údaje o řidiči, přičemž v souvislosti 
s předáním a následným zpracováním osobních údajů řidiče je nájemce povinen informovat řidiče o tom,  že jeho osobní údaje budou 
v rámci naplňování smlouvy a oprávněných zájmů pronajímatele i nájemce a za účelem likvidace pojistné události předány ke zpracování 
po dobu nezbytnou k naplnění účelu zpracování (likvidace pojistné události) pronajímateli a příslušné pojišťovně a o tom, že řidič má 
jakožto subjekt údajů v souladu s Nařízením tato práva: 

. Právo na přístup k osobním údajům. Požádá-li subjekt údajů o informaci o zpracování svých osobních údajů, je mu správce 
povinen poskytnout potvrzení, zda osobní údaje, které se ho týkají, jsou aktuálně zpracovávány, a pokud tomu takje, má subjekt 
údajů právo získat přístup ke zpracovávaným osobním údajům (včetně jejich kopie) a k následujícím informacím: účely 
zpracování, kategorie dotčených osobních údajů, příjemci nebo kategorie příjemců, plánovaná doba uložení osobních údajů či 
kritéria použitá ke stanovení této doby, informace o právech subjektu údajů, informace o případném zdroji osobních údajů 
odlišujícím se od subjektu údajů, informace o případném automatizovanému rozhodování (včetně profilování), informace o 
případném předávání osobních údajů do zahraničí nebo mezinárodní organizaci a informace o souvisejících zárukách ve 
prospěch subjektu údajů. 

. Právo na opravu osobních údajů. Subjekt údajů má právo, aby správce bez zbytečného odkladu opravil nepřesné osobní údaje, 
které se ho týkají. S přihlédnutím k účelům zpracování má subjekt údajů právo na doplnění neúplných osobních údajů, a to i 
poskytnutím dodatečného prohlášení. 

. Právo na výmaz osobních údajů („právo být zapomenut“), popřípadě na omezení zpracování. Subjekt údajů má právo (v 
případech stanovených Nařízením) požádat o výmaz osobních údajů, zejména pokud již byl naplněn účel zpracování nebo 
odpadl jeho důvod, případně požádat o omezení zpracování osobních údajů. 

. Subjekt údajů má právo vznést námitku proti zpracování. Subjekt údajů má (v případech stanovených Nařízením) právo vznést 
námitku proti zpracování osobních údajů, zejména při dalším zpracování nezbytném pro účely oprávněných zájmů správce či 
třetí strany a při zpracování pro účely přímého marketingu. 

. Právo na přenositelnost osobních údajů. V případě automatizovaného zpracování osobních údajů, má (za podmínek dle 
Nařízení) subjekt údajů právo na přenositelnost údajů, tj. právo získat osobní údaje a právo, aby osobní údaje byly předány 
jinému správci. 

. Právo podat stížnost u dozorového úřadu. Subjekt údajů je oprávněn podat stížnost k Úřadu pro ochranu osobních údajů. 

XIII. Závěrečná ustanovení 

1. Spory mezi účastníky související se Smlouvou budou řešeny u místně příslušného soudu dle sídla pronajímatele. 
2. Učastníci jsou povinni poskytovat si pro naplnění Smlouvy vždy bezodkladnou a dostatečnou součinnost a sdělit si vždy bezodklad ně 
přiměřeným způsobem změnu jakýchkoli významných údajů a skutečností. 
3. Pro případné doručování doporučených zásilek prostřednictvím pošty se má za to, že zásilka je doručena třetí pracovní den po jejím 
odeslání. 
4. Žádným ujednáním o smluvní pokutě není dotčeno ani omezeno právo na náhradu škody v souvislosti s příslušným porušením 
povinnosti. 
5. Pronajímatel a nájemce se mohou odchýlit od obchodních podmínek, pokud se tak dohodnou. V takovém případě mají dohodnuté 
změny přednost před příslušnými ustanoveními obchodních podmínek. 
6. Pokud některá ustanovení Smlouvy nebo obchodních podmínek pozbydou platnosti, zůstávají ostatní ustanovení platná. 
7. Obchodní podmínky nabývají platnosti dne 16.11.2021. 

V . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  , dne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
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Autotreid Assistance 

Služba Popis služby 
Správce vozidla Jediné číslo, nepřetržitý provoz 24 hodin, 365 dnů v roce, poradenství při řešení 

krizových situací a doporučení, jak se zachovat, obsluha pracovníkem 
Autotreidu. 

Oprava na místě: (Silniční služba) Na místě nepojízdného vozidla bude poskytnuta základní asistence v případě, že 
lze závadu snadno odstranit a vozidlo zpojízdnit (např. dovoz chybějících PHM a 
provozních kapalin, výměna nebo oprava pneumatiky, startování při vybití 
akumulátoru). Tuto službu je možné čerpat opakovaně (nejvýše však dvakrát za 
24 hodin) svýjimkou odstraňování stejné závady na vozidle (např. startování 
motoru z důvodu vadného akumulátoru atp.). 

Odtah nepojízdného vozidla Pokud nemůže být vozidlo zpojízdněno na místě poruchy, vozidlo bude odtaženo 

dodržení garančních podmínek. Součástí odtahu není vyprošťování vozidla 
zterěnu. 

Vyproštění vozidla z terénu Organizace zdarma, služba za úhradu. 
Uskladnění, parkování vozidla 

svátků, v nocí...), nepojízdné vozidlo bude dopraveno do bezpečného parkovacího 
zařízení a ráno příští pracovní den dopraveno do servisu. Uložení vozidla je 
omezeno dobou 4 dny. 

Převzetí opraveného vozidla zákazníkem Nachází-li se zákazník méně než 50 km od autorizovaného značkového servisu, 
který provedl opravu, bude mu nabídnuta doprava taxíkem k cestě k převzetí 
opraveného vozidla. 
Nachází-li se zákazník dále než 50 km od autorizovaného značkového servisu, 
který provedl opravu, bude mu nabídnuta jízdenka na vlak 1.třídy k cestě k převzetí 
opraveného vozidla, nebo letenka třídy "economy", pokud by cesta vlakem 1.třídy 
trvala déle než 8 hodin. (1 osoba) 

Pokud nemůže být oprava nepojízdného vozidla dokončena v den vzniku poruchy vozidla, řidič a další členové posádky cestující 
ve vozidle budou mít možnost následující 
možnosti: 

ho výběru. Všichni členové posádky musí zvolit společně jednu z následujících 

Místní přeprava posádky a zavazadel V případě zabezpečování odtahu vozidla kdílenské opravě nebo k jeho 
přechodnému uložení bude na požadavek uživatele zajištěna souběžná místní 
přeprava jeho, posádky a zavazadel (do hotelu, půjčovny vozidel, sen/isu, 
nádraží.). Taxi do 80 € na případ. 

Ubytování Pokud je vozidlo dopraveno odtahovým vozem do nejbližšího autorizovaného 
značkového servisu, bude poskytnuto ubytování v místním ubytovacím zařízení *** 
po dobu opravy vozidla na dobu až 4 noci, v závislosti na místních podmínkách a 
možnostech kapacity ubytovacího zařízení . 

nebo 

Náhradní vozidlo Poskytnutí náhradního vozidla stejné nebo nižší kategorie po dobu trvání opravy 
a to nejdéle na 5 dní. Možnost prodloužení za úhradu. Vrácení vozidla v místě 
zapůjčení. 

nebo 

Alternativní doprava Pro řidiče a členy posádky bude poskytnuta jízdenka na vlak 1. třídy, autokar, 
nebo letenka třídy "economy" v případě, že by cesta vlakem nebo autokarem 
trvala déle než 8 hodin, buď pro návrat domů, nebo pokračování jejich cesty do 
jejího cíle. Limit 200 € na osobu. 

Repatriace neopraveného vozidla do 
země trvalé registrace 

Dojde-li k poruše vozidla v zahraničí (mimo zemi trvalé registrace vozidla) a 
očekává se, že oprava bude trvat delší dobu, nepojízdné vozidlo bude na žádost 
dopraveno odtahovým vozidlem do autorizovaného značkového servisu místně 
příslušného zákazníkovi. Organizace zdarma, služba za úhradu. 

Doručení náhradních dílů Dojde-li k poruše vozidla vzahraničí (mimo zemi trvalé registrace vozidla) a v 
místě poruchy nejsou k dispozici náhradní díly potřebné pro zpojízdnění vozidla, 
bude poskytnuta asistence při obstarání a dodání náhradních dílů ze země tn/alé 
registrace vozidla. Organizace zdarma, služba za úhradu. 

Doručení náhradních klíčů k vozidlu Organizace zdarma, služba za úhradu 
Vyslání náhradního řidiče k vozidlu Organizace zdarma, služba za úhradu 
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Normy opotřebení a poškození vozidla 

1. Obecné ustanovení 

Vozidlo vracíte kompetentní osobě nepoškozené, čisté a v řádném technickém a provozním stavu. 

2. Rozsahv poškozeníl které se mohou na vozidle objevit 

Drobné poškození — Pronajímatel jej akceptuje 
Poškození Nájemcem — nutno hlásit a opravitjako pojistnou událostještě před řádným ukončením vozu 
Nadměrné opotřebení — poškození, které není akceptováno 

Po ukončení leasingu dbejte na to, aby vracené vozidlo bylo nepoškozené, čisté a v řádném technickém a provozním stavu, vjakém se 
nacházelo ke dni předání, s ohledem na běžné opotřebení odpovídající řádnému užívání. Zde uvádíme několik příkladů poškození, která 
při vrácení vozidla budou akceptované, a která nikoli. 

3. Poškození vozidla — jeho rozsah 

- pokud se jedná o velmi drobné poškození (tzv. provozní), bude společností AUTOTREID akceptováno jako běžné — provozní 
poškození. 
- pokud se jedná o nadměrné opotřebení či dosud neopravenou pojistnou událost (poškození nájemcem), budou vám vyúčtovány 
náklady spojené s odstraněním poškození popřípadě náklady spojené s dodáním chybějících částí. Po vrácení vozidla již není možno 
řešit poškození z pojištění vozidel či  jiných doplňkových pojištění. 
- v případě, kdy protokol podepíšete a nebudete souhlasit s výší škody, poznamenejte toto do protokolu a společnost Pronajímatel nechá 
míru poškození ohodnotit nezávislým znalcem. Znalec rozhodne o míře poškození a o výši škody. Stanovisko znalce je pro obě strany 
závazné. Náklady na vyhotovení znaleckého posudku nese strana, jejíž stanovisko nebylo správné. 
- pokud odmítnete podepsat předávací protokol, pověřený pracovník vozidlo nepřevezme, předmět leasingu se nepovažuje za vrácený a 
postupuje se v souladu s „Obchodními podmínkami nájmu vozidla společnosti AUTOTREID spol. s r.o.“. 
- veškeré opravy vozidla budou řešeny dle norem výrobce. Jakékoliv úpravy ukazatele ujetých kilometrů jsou nepřípustné a v případě 
jejich prokázání budou mít trestně právní důsledky. 

Níže vám představujeme příklady typů poškození, která jsou společností Pronajímatel považována za běžné, odpovídající provozu a stáří 
vozidla a dále poškození , která jsou považována za nadměrná. 

Běžné (akceptovatelné) opotřebení interiéru vozidla 

Celkový stav vozidla odpovídá jeho stáří a počtu ujetých kilometrů. 
Vozidlo má poškození, které vzniká při běžném užívání vozidla. 
Poškození vozu nemá výrazný vliv na tržní cenu vozidla. 
Akceptovatelné poškození interiéru je běžné opotřebení koberců, plastových a textilních dílů, vnitřního vybavení a sedadel. 

Nadměrné (neakceptovatelné) poškození interiéru vozidla 

Celkový stav vozidla neodpovídá jeho stáří a počtu ujetých kilometrů. 
Poškození vozu má významný vliv na jeho tržní cenu. 
Neakceptovatelné poškození interiéru jsou např. poničené, propálené a potrhané čalounění a koberce. 
Neakceptovatelný je silný zápach nebo velká nečistota. 
Neakceptovatelná je kontaminace interiéru cigaretovým kouřem. 

4. Interiér, ovládací prvky a vnitřní osvětlení vozidla 

\/ Pronajímatel akceptuje: běžné opotřebení koberců, plastových a textilních dílů nebo vnitřního vybavení a sedadel (např. od slunce). 
Při vracení vozidla by čalounění sedadel mělo být zcela nepoškozeno, bez jakýchkoli prasklin, propálených míst či prodření, v původním 
barevném odstínu bez fleků. Sedadla řidiče a spolujezdce mohou mít na vnějších předních částech opěradel povrchové stopy opotřebení, 
které nenarušují celistvost základního materiálu potahu Dále je akceptován drobný vryp na přístrojové desce o max. délce 3 cm. 

Fakturováno Nájemci: roztržený, propálený, poskvrněný nebo poškozený interiér včetně vnitřního vybavení, případně zašlé čalounění 
a koberce, které není možné odstranit běžným vyčištěním. Kožené čalounění nesmí být poškrábané. Není akceptováno nefunkční 
osvětlení interiéru, přístrojové desky, panelů přístrojů včetně osvětlení ovládacích prvků, pokud se na nefunkčnost nevztahuje záruka 
poskytovaná výrobcem vozidla. 

Mějte na paměti, že po demontování příslušenství (např. hands-free sada mobilního telefonu, rádio a jiného nestandardního vybavení) 
musí být všechny otvory nebo poškození uvedeny do původního stavu a všechny původní ovládací prvky musí být neporušené a správně 
fungovat. 

Neakceotovano: 
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5. Zavazadlog' prostor 

\/ Pronajímatel akceptuje: poškození zavazadlového prostoru jako jsou pouze povrchové škrábance bez deformace a hloubkových 
vrypů. Roletka zavazadlového prostoru musí být nepoškozená. 

Fakturováno Nájemci: znečištění zavazadlového prostoru, které je nutné čistit mokrou cestou, případně znečištění od oleje nebo barev 
apod., jež není možné vyčistit mokrou cestou. Dále pak roztržená, propálená čalounění zadní části sedadel, případně prasklá nebojinak 
znehodnocená podlahová krytina, stahovací roleta a obkladové desky. 

Akceptováno: Neakceptováno: 
! P ř  * _ "  “ — 

Bezne (akceptovatelné) opotřebení exteriéru vozidla 

Celkový stav vozidla odpovídá jeho stáří a počtu ujetých kilometrů. 
Vozidlo má poškození, které vzniká při běžném užívání vozidla. 
Poškození vozu nemá výrazný vliv na tržní cenu vozidla. 
Akceptovatelné poškození exteriéru je například vybledlý lak na celé ploše karoserie, drobné rýhy v laku, rovnoměrně sjeté 
pneumatiky, které mají vzorek vyšší, než je minimum dané vyhláškou. 

Nadměrné (neakceptovatelné) poškození exteriéru vozidla 

. Celkový stav vozidla neodpovídá jeho stáří a počtu ujetých kilometrů. 

. Poškození vozu má významný vliv na jeho tržní cenu. 

. Neakceptovatelné poškození vozu často vzniká v důsledku působení cizího tělesa na poškozovaný materiál a většinou je plošně 
ohraničeno. 

. Neakceptovatelné poškození exteriéru vozidla je například hluboká rýha v laku, větší promáčkliny nebo boule v karoserii, 
poškozené pneumatiky nebo ráfky kol. 

6. Karoserie 

\/ Pronajímatel akceptuje: stopu po dopadu kamínku nebo opravení provedené dle standardů. Max. 2 malé "promáčknutí " o velikosti 
max. 2 cm (velikost dvoukoruny nebo mince 1 Euro) bez poškození laku na jednu část karoserie. 

Fakturováno Nájemci: promáčknutí o velikosti větší než 2 cm nebo kde jejich počet je větší než 2 na jednu část karoserie. Není 
akceptována ani zjevně neodborná oprava poškození. 

Akce továno; & 

%O— 
Neakcetováno: 

7. Barva (lak) 

\/ Pronajímatel akceptuje: rýhy, které mohou být odstraněny přeleštěním (max. délka 2 cm - velikost dvoukoruny nebo mince 1Euro a 
max. jedna rýha na jeden díl) nebo retuší. Poškození laku barvy nesmí být na základový plnič. Dále se jedná o rýhy (většinou od větví), 
které jsou pouze ve vrchní vrstvě clar laku odstranitelné přeleštěním (max. délka 8 cm - velikost kreditní karty a max. jedna rýha na jeden 
díl). 
X Fakturováno Nájemci: hluboké rýhy, případně rýhy nebo jejich počet, který je nad akceptovanou normu. 

Akceptováno: 
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8. Nárazníky 

\/ Pronajímatel akceptuje: povrchové rýhy na náraznících, které mohou být zaleštěny. (max. délka 10 cm a max. dvě rýhy na jeden díl). 
Fakturováno nájemci: nárazníky poškozené oděrky a rýhy nebo deformace o velikosti větší než 2 cm (velikost dvoukoruny nebo mince 

1Euro), Nemůžeme však akceptovat chybějící díly výbavy karoserie, jako jsou záslepky, mřížky nárazníků, části klik, prut antény, zámky 
aj. Všechny díly musejí být bez prasklin a deformací. 

Neakcetováno: Akce . továno: 

9. Čelní sklo 

\/ Pronajímatel akceptuje: velmi drobné vlásečnicové rýhy v malém rozsahu, které však nepřekáží bezpečnosti a způsobilosti vozidla 
v provozu. 
)( Fakturováno Nájemci: jakékoli poškození čelního skla — stopa po dopadu kamínku, i částečně prasklé čelní sklo, případně sluneční 
clony, které neodpovídají bezpečnosti a způsobilosti vozidla v provozu. 

Neakceptováno: 

10. Poškození světlometů a zrcátek 

\/ Pronajímatel akceptuje: plně akceptuje malé poškození a velmi drobné, vlásečnicové rýhy v malém rozsahu, pokud nepřekážejí 
bezpečnosti a způsobilosti vozidla v provozu. U lakovaných zrcátek jsou akceptovatelné oděrky a rýhy v délce menší než 5 cm, pokud 
nepronikají vrstvou laku. U nelakovaných zrcátek akceptujeme rýhy nepronikající do podkladového materiálu. Zrcátka nesmějí být 
deformovaná a jejich funkčnost nesmí být omezena. 
)( Fakturováno Nájemci: světlomety rozbité, prasklé nebo s hlubokými rýhami. Nefunkční žárovky. 

Akceptováno: Neakceptováno: 
?— 

11. Kryty, disky kol a pneumatiky 

\/ Prona'ímatel akceptuje: provozní poškození krytů kol a disků od odletujících kamínků, případně také jemné poškrábání v malém 
rozsahu. krábance na krytech kol jsou akceptovatelné v jakémkoli rozsahu. Akceptovatelná je nestálost barevného odstínu ocelových 
kol a/nebo lokální povrchová koroze v oblasti šroubů a středu kol. Akceptovatelná délka škrábance v případě disků kol z lehkých slitin je 
50 mm v maximálním počtu dvou na jednom kole. Disky musejí být bez jakýchkoli deformací a stop po kontaktu s obrubníkem nebo vrypu 
do základní vrstvy materiálu disku. Akceptovatelné jsou při vracení vozidla letní pneumatiky, které po celém svém obvodu mají hloubku 
vzorku v souladu s aktuálně platnými předpisy. 

0 Letní pneu: 1,6 mm 
. Zimní pneu: 4 mm 
. Akceptovatelná poškození pneumatiky je pouze lehké poškození vzorku bez omezení funkčnosti. Pneumatiky nesmí mít 

žádné poškození boku. 
. V žádném místě pneumatiky se nesmí vyskytovat boule. 

1 0 / 1 1  
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)( Fakturováno Nájemci: prasklý kryt nebo disk, případně s většími rýhami nebo ostrou hranou. Mechanicky poškozený kryt, disk nebo 
pneumatika např. od najetí na obrubník. Pokud je na vozidle neoriginální kryt, disk nebo nevyhovující rozměr pneumatiky, případně 
pneumatika s nevyhovující hloubkou dezénu pro provoz na pozemních komunikacích. Pokud byly součástí vozidla při jeho koupi kryty 
kol, nesmí žádný chybět.. Neakceptovatelné je též i chybějící rezervní kolo — pokud bylo součástí výbavy vozidla. 

Neakce továno: Akce továno: 

12. Spodní část vozu a výfukový systém 

\/ Pronajímatel akceptuje: provozní poškození spodní části vozu od odletujících kamínků, případně jemné poškrábánív malém rozsahu. 
Fakturováno Nájemci: mechanicky poškozená a promáčklá spodní část, práh nebo náprava včetně poškození ochranného nátěru 

podvozku 

Pozn.: Výfukový systém musí být v účinném, provozuschopném stavu, bez unikání plynu nebo náznaku vyfukování ze spár výfukového 
systému a musí být nepoškozený. Výfukový systém musí být schopen vyhovět legislativním požadavkům ve všech aspektech, a to 
zejména pokud je vybaven katalyzátorem. 

Neakceptováno: 

13. Špatné zacházení 

Příklady poškození způsobené špatným zacházením, které se nepovažuji za přiměřené opotřebení, a budou fakturovány Nájemci: 
Brzdy - rýhované brzdové kotouče způsobené stykem kovu s kovem. 
Motor - poškození v důsledku nedostatku provozních kapalin (např. oleje nebo chladicí kapaliny). 
Převodovka a spojka - obtížné řazení převodových stupňů, prokluzování spojky, hlučná převodovka nebo neúčinná synchronizace. 

1 1 / 1 1  
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Všeobecné obchodní podmínky společnosti 
Krajská zdravotní, a.s. 

I. Identifikační údaje 

Název: Krajská zdravotní, a.s. 

IČ: 25488627 

DIC: C225488627 

Sídlo: Sociální péče 3316/12A, 401 13 Ústí nad Labem 

Zastoupena: MUDr. Petrem Malým, MBA, 

generálním ředitelem společnosti 

Telefon: +420 477 114 105, +420 477 114 106 

e-mail: sekretariat©kzcr.eu 

II. Obecná ustanovení 

1. Tyto všeobecné obchodní podmínky upravují práva 

a povinnosti společnosti Krajská zdravotní, a.s. při uzavírání 

smluvních vztahů mezi společností Krajská zdravotní, a.s. 

(dále jen KZ, a.s.) a jejími obchodními partnery nebo 

zákazníky (dále jen obchodní partner). 

2. Tyto všeobecné obchodní podmínky jsou závazné 

pro všechny obchodní partnery a zákazníky KZ, a.s., tj. pro 

fyzické a právnické osoby, které jí zašlou objednávku nebo 

uzavřou písemnou smlouvu, která bude obsahovat odkaz na 

tyto Všeobecné obchodní podmínky. 

3. Tyto všeobecné obchodní podmínky vstupují 

v platnost dnem jejich zveřejnění na internetových stránkách 

společnosti KZ, a.s. (www.kzcr.eu). Společnost KZ, a.s. si 

vyhrazuje právo tyto všeobecné obchodnípodmínky kdykoli 

upravit. 

4. Veškeré vztahy mezi společností KZ, a.s. 

a obchodním partnerem, které nejsou těmito 

všeobecnými obchodními podmínkami upraveny, se řídí 

příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. 

5. Právní vztahy se řídí platným právem České 
republiky. KZ, a.s. se při navazování a uzavírání obchodních 

vztahů řídí ustanoveními platných právních předpisů, zejména 

pak zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník. Při výběru 

dodavatelů postupuje KZ, a.s. dle zákona č.  134/2016 Sb., 

o zadávání veřejných zakázek, jakožto jiná právnická osoba, 

dle 5 4 odst. 1 písm. e) tohoto zákona 

6. Právním subjektem oprávněným k uzavírání 

smluvních vztahů je vždy KZ, a.s. Subjektem oprávněným 
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jednat za KZ, a.s. je generální ředitel společnosti. Právo 

podpisu objednávek pro jednotlivé zaměstnance je upraveno 

vnitřní směrnicí. 

7. Všechny smlouvy procházejí před jejich podpisem 

vKZ, a.s. vnitřním schvalovacím procesem. Smlouva je 

zpracovávána zpracovatelem a schvalována garantem 

smlouvy, ekonomickou výhodnost posuzuje zaměstnanec 

úseku ekonomického řízení a controllingu, právní správnost 

garantuje právník KZ, a.s. Na schvalovacím procesu se 

mohou podílet i jiné osoby, jsou-li určené zpracovatelem nebo 

garantem smlouvy. 

8. Všechny smlouvy musí být sepsány v českém 

jazyce. Je-li smlouva sepsána ve vícejazyčném znění, je 

rozhodně znění smlouvy v českém jazyce, případně může být 

vyhotoven soudním znalcem ověřený překlad, je-li tak 

dohodnuto smluvními stranami. 

9. Smluvní strany se zavazují řešit veškeré případné 

spory smírnou cestou. Budou-li taková jednání neúspěšná, 

případné spory mezi smluvními stranami jsou oprávněny 

rozhodnout obecné soudy České republiky. Příslušnost 

rozhodčích soudů je vyloučena. 

10. V případě, že by kterékoli z ustanovení smlouvy 

bylo či se dodatečně stalo neplatným nebo neúčinným, budou 

ostatní její ustanovení posuzována jako oddělitelná a platnost 

či účinnost smlouvy jako celku zůstane zachována. Pro takový 

případ se KZ, a.s. a obchodní partner zavazují na základě 

vzájemné dohody nahradit neplatné nebo neúčinné 

ustanovení takovým ustanovením, které bude nejlépe 

odpovídat účelu smlouvy a vůli smluvních stran při jejím 

uzavření . 

III. Smluvní podmínky 

1. Uchazeč je povinen podat jediný návrh smlouvy ve 

dvou vyhotoveních, není-li sjednáno jinak. 

2. Jako smluvní strana musí být vždy uvedena KZ, 

a.s., identifikované údaji nejméně vrozsahu, uvedeném 

v těchto všeobecných obchodních podmínkách v čl. l. 

3. Každá smlouva musí obsahovat podstatné 

náležitosti pro daný typ smlouvy dle platných právních 

předpisů. Vždy musí obsahovat vymezení předmětu plnění 

a jeho vyčíslenou hodnotu, dobu plnění, dobu platnosti 

a účinnosti smlouvy, datum a místo podpisu smlouvy, platební 

a dodací podmínky. Cena se ve smlouvě stanoví v Kč bez 

DPH i včetně DPH, pevnou částkou nebo způsobem výpočtu. 

Každá smlouva musí dále obsahovat popis způsobu předání 
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apřevzetí plnění, a to tak, aby tyto úkony byly zpětně 

prokazatelné. 

4. Návrhy smluv se mezi KZ, a.s. a obchodními 

partnery do jejich podpisu předávají velektronické formě, ve 

formátech zpracovatelných prostředky Microsoft Ofňce, 

s výjimkou příloh, u kterých to není technicky možné. 

5. Pro standardní typy smluvních vztahů a opakované 

nákupy používá KZ, a.s. vzorové smlouvy, obsahující všechna 

potřebná ujednání a respektující tyto všeobecné obchodní 

podmínky. Obchodní partneři jsou povinni respektovat tyto 

vzory, není-li dohodnuto jinak. 

6. Návrh smlouvy musí být ze strany uchazeče 

podepsán statutárním orgánem uchazeče nebo jinou osobou 

ktomu oprávněnou. Originál či úředně ověřená kopie tohoto 

oprávnění musí být v takovém případě součástí návrhu 

smlouvy uchazeče. 

7. Návrh smlouvy musí obsahovat následující práva 

a povinnosti. Nejsou-li ve smlouvě následující práva 

a povinnosti výslovně obsažena, jsou aplikovatelná přímo na 

základě těchto Všeobecných obchodních podmínek KZ, a.s.: 

a. závazek obchodního partnera dodržovat po celou 

dobu obchodní spolupráce (veřejné zakázky) platné právní 

předpisy a provádět veškerá plnění vsouladu splatným 

právním řádem, 

b. souhlas obchodního partnera se zveřejněním 

smlouvy vsouladu spovinnostmi KZ, a.s. jakožto subjektu 

povinného dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu 

k informacím, 

c. závazek zachovávat dle zákona c. 101/2000 Sb., 

oochraně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů, 

mlčenlivost o osobních údajích a o bezpečnostních 

opatřeních, jejichž zveřejnění by ohrozilo zabezpečení 

osobních údajů, a to i po ukončení plnění smlouvy, v případě 

jejího ukončení dohodou, odstoupením od ní či její výpovědi, 

d. oprávnění KZ, a.s. od smlouvy odstoupit kdykoliv 

během její platnosti z důvodů porušení smluvních povinností, 

nebude-li závadný stav vyvolaný porušením takové povinnosti 

odstraněn ani během přiměřené lhůty poskytnuté v předchozí 

písemné výzvě poškozené strany, 

e. mechanismus, na základě kterého dojde 

kvypořádání vzájemných práv a závazků pro případ 

předčasného ukončení smlouvy. Každá smlouva musí 

obsahovat podmínky pro odstoupení a pro výpověď smlouvy, 

případně ukončení dohodou, 
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1.5.2021 GR KZ VKK 

f. závazek nezpřístupnit údaje o dodávkách 

poskytovaných KZ, a.s. obchodním partnerem třetí osobě, 

pokud pro něj taková povinnost nevyplývá ze zákona nebo 

pravomocného rozhodnutí příslušného soudního či správního 

orgánu, 

g. oprávnění požadovat smluvní pokutu pro případ 

prodlení s dodáním zboží ze strany obchodního partnera, jež 

může činit minimálně 0,01% za každý den prodlení, 

a oprávnění požadovat úrok z prodlení za nedodržení 

splatnosti faktury ze strany KZ, a.s., jež může činit maximálně 

0,005% za každý den prodlení, 

h. závazek, že jakékoliv změny či doplnění smlouvy 

mohou být učiněny výhradně písemným dodatkem ke 

smlouvě, 

i. souhlas obchodního partnera pro případ, že je 

oněm jako o poskytovateli zdanitelného plnění zveřejněna 

způsobem umožňujícím dálkový přístup skutečnost, že je 

nespolehlivým plátcem DPH, v souladu se zněním zákona č.  

235/2004 Sb., o DPH, stím, že za splnění závazku KZ, a.s. 

uhradit sjednanou kupní cenu je považováno, uhradí-li KZ, 

a.s. částku ve výši daně na účet správce daně poskytovatele 

a zbývající část kupní ceny o daň poníženou obchodnímu 

partnerovi na účet umožňující dálkový přístup v souladu se 

zněním zákona č. 235/2004 Sb., o DPH. (tzn. účet musí být 

zveřejněný). 

Platební podmínky 

1. Vsouladu s ustanovením 5 1963 odst. 2 zák. 

č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, zdůvodu povahy 

závazkového vztahu, kdy na straně dlužníka vystupuje KZ, 

a.s. jakožto poskytovatel zdravotních služeb, jehož příjmy 

v převážené většině závisí na platbách zdravotních 

pojišťoven, se splatnost faktur stanovena na šedesát (60) dní 

od doručení daňového dokladu KZ, a.s. Obchodní partner je 

povinen odeslat fakturu (daňový doklad) KZ, a.s. nejpozději 

následující pracovní den po vystavení faktury (daňového 

dokladu). Jsou-li sjednány měsíční zálohové platby, tyto musí 

být splatné vždy k určitému dni v měsíci, a výše zálohy může 

činit maximálně 80 % z předpokládané platby za dodávku 

vdaném měsíci. Platební kalendář záloh předloží dodavatel 

před začátkem dodávky. 

2. Všechny faktury (daňové doklady) musí splňovat 

veškeré náležitosti požadované zákonem č. 235/2004 Sb., 

odani  zpřidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, 

účinným v době fakturace, avšak výslovně musí vždy 

obsahovat následující údaje: 

Běžný daňový doklad musí obsahovat 
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a. obchodní firmu nebo jméno a příjmení, popřípadě 

název, dodatek ke jménu a příjmení nebo názvu, 

sídlo nebo místo podnikání plátce, který 

uskutečňuje plnění, 

b. daňové identifikační číslo plátce, který uskutečňuje 

plnění, 

c. obchodní firmu nebo jméno a příjmení, popřípadě 

název, dodatek ke jménu a příjmení nebo názvu, 

sídlo nebo místo podnikání osoby, pro kterou se 

uskutečňuje plnění, 

d. daňové identiflkační číslo, pokud je osoba, pro 

kterou se uskutečňuje plnění, plátcem, 

e. evidenční číslo daňového dokladu, 

f. rozsah a předmět plnění, 

9. datum vystavení daňového dokladu, 

h. datum uskutečnění plnění nebo datum přijetí úplaty, 

a to ten den, který nastane dříve, pokud se liší od 

data vystavení daňového dokladu, 

i. jednotkovou cenu bez daně, a dále slevu, pokud 

není obsažena v jednotkové ceně, 

j. základ daně, 

k. základní nebo sníženou sazbu daně nebo sdělení, 

že se jedná o plnění osvobozené od daně, a odkaz 

na příslušné ustanovení tohoto zákona, 

l. výši daně; tato daň může být zaokrouhlena na celé 

koruny tak, že částka 0,50 koruny a vyšší se 

zaokrouhlí na celou korunu nahoru a částka nižší 

než 0,50 koruny se zaokrouhlí na celou korunu 

dolů. 

3. Nebude-li faktura (daňový doklad) obsahovat 

stanovené náležitosti, je KZ, a.s. oprávněna ji vrátit ve lhůtě 

splatnosti. V takovém případě se přeruší běh lhůty splatnosti a 

nová lhůta splatnosti počne běžet doručením opravené faktury 

(daňového dokladu). V této souvislosti smluvní strany 

prohlašují, že veškeré jejich vzájemné pohledávky jsou 

navzájem započítatelné ve smyslu ustanovení 5 1982 

občanského zákoníku. 

4. Faktury (daňové doklady) se platí bankovním 

převodem na účet druhé smluvní strany uvedený ve faktuře 

(daňovém dokladu). Vpřípadě daňového dokladu účet 

uvedený na faktuře musí splňovat podmínku dálkového 

přístupu, v souladu se zněním zákona č. 235/2004 Sb., o 

DPH. Účet musí být zveřejněný. 

Účinnost od: Garant: Uvolnil: 
1.5.2021 GR KZ VKK 

5. V případě bezhotovostního převodu se cena 

považuje za uhrazenou okamžikem připsání příslušné částky 

ve prospěch účtu KZ, a.s. Dokladem o platbě v hotovosti se 

rozumí výdajový pokladní doklad vystavený zákazníkem 

a potvrzený KZ, a.s. nebo příjmový pokladní doklad vystavený 

KZ, a.s. 

6. Obchodní partner je povinen uhradit veškeré 

závazky vůči KZ, a.s. podle pravidel stanovených v těchto 

všeobecných obchodních podmínkách, nemá-li s KZ, a.s. 

písemně sjednány platební podmínky individuální. 

7. Dojde-li k prodlení Obchodního partnera s dodáním 

zboží či služby, je KZ, a.s. oprávněna požadovat smluvní 

pokutu ve výši 0,01 % za každý den prodlení. 

8. KZ, a.s. neposkytuje zálohy na budoucí plnění, 

s těmito výjimkami: 

a. trvalá dlouhodobá plnění se stanovenými termíny 

vyúčtování jeden měsíc nebo delšími (např. 

dodávky energií, předplatné periodik) 

b. plnění, u nichž je nutné nebo obvyklé, že platba je 

předpokladem přijetí objednávky (kurzy, školení, 

zájezdy, rekreace) 

9. KZ, a.s. fakturuje a vyúčtovává svá plnění svým 

obchodním partnerům, zákazníkům a pacientům stěmito 

splatnostmi: 

a. Dle uzavřených smluvních platebních podmínek 

b.  14 dnů pro samoplátce za zdravotnické výkony 

c. 8 dnů pro plátce regulačních poplatků za lůžkovou 

péči 

d. do 14 dnů za ostatní plnění 

10. KZ, a.s. vyžaduje platbu zálohy ve výši až 100% 

předpokládané ceny od: 

a. samoplátců za plánované zdravotnické výkony 

b. od právnických a fyzických osob, které své závazky 

plní dlouhodobě se zpožděním, a to na základě 

pokynu vedení společnosti 

11. Pro zajištění může KZ, a.s. požadovat použití 

dalších zajišťovacích nástrojů, jako je bankovní záruka, 

ručitelé apod. 

12. U vztahů se zdravotními pojišťovnami za 

poskytnutou zdravotní péči postupuje KZ, a.s. podle platných 

předpisů a s ohledem na ostatní aspekty smluvního vztahu. 
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13. Pro případ, že o prodávajícím jako o poskytovateli 

zdanitelného plnění je zveřejněna způsobem umožňujícím 

dálkový přístup skutečnost, že je nespolehlivým plátcem DPH, 

v souladu se zněním zákona č.  235/2004 Sb., o DPH, smluvní 

strany sjednávají, že za splnění závazku kupujícího uhradit 

sjednanou kupní cenu je považováno, uhradí-li kupující částku 

ve výši daně na účet správce daně poskytovatele a zbývající 

část kupní ceny o daň poníženou prodávajícímu. 

V. Obchodní podmínky při uzavírání smluv 

o provedení klinických hodnocení 

1.  Klinické hodnocení je možné provést pouze na 

základě písemné smlouvy. Při uzavírání smluv o provedení 

klinických hodnocení (dále jen studie) platí tyto podmínky 

a smlouva musí obsahovat následující články prokazující tyto 

skutečnosti: 

a. k provedení studie musí být udělen souhlas 

příslušnou etickou komisí 

b. ve smlouvě musí být uvedeno místo provedení 

studie, jméno hlavního zkoušejícího a přibližná doba trvání 

studie 

c. je-li smlouva o provedení studie předložena jako 

dvoujazyčná, rozhodující je jazyková verze česká 

d. závazek zadavatele studie a jeho prohlášení o tom, 

že zajistil před uzavřením smlouvy na provedení studie 

pojištění odpovědnosti za škodu pro sebe i zkoušejícího, 

jehož prostřednictvím je zajištěno i odškodnění v případě smrti 

subjektu hodnocení nebo v případě škody vzniklé na zdraví 

subjektu hodnocení v důsledku provádění studie, a to na 

celou dobu provádění studie. Doklad o příslušném pojištění je 

přílohou smlouvy. 

e. závazek zadavatele studie, že pokud bude vůči KZ, 

a.s. uplatněn nárok na náhradu škody, kterou lze prokazatelně 

přičítat zadavateli či účinkům hodnoceného léčiva, poskytne 

zadavatel náhradu škody v takové výši, v jaké subjekt 

hodnocení úspěšně uplatnil svůj nárok u soudu, resp. zajistí 

plnění z příslušné pojistné smlouvy, v takové výši, v jaké 

subjekt hodnocení úspěšně uplatnil svůj nárok u soudu. 

Pokud bude vůči Zdravotnickému zařízení uplatněn nárok na 

náhradu škody ve smyslu věty první tohoto odstavce, kterou 

lze prokazatelně přičítat zadavateli č i  účinkům hodnoceného 

léčiva, zadavatel se zavazuje uhradit KZ, a.s. účelně 

vynaložené náklady přímo se vztahující k soudnímu sporu 

o náhradu škody, a to včetně nákladů na právní zastoupení. 

f. ustanovení, že výsledek studie je výlučným 

vlastnictvím zadavatele. V případě, že by v rámci plnění 
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smlouvy o provedení studie došlo k vytvoření vynálezu ve 

smyslu zákona č. 527/1990 Sb., o vynálezech, průmyslových 

vzorech a zlepšovacích návrzích, náleží právo na 

původcovství zkoušejícímu, případně jeho jinému původci. 

Vpřípadě, že právo na původcovství vznikne komukoliv ze 

zaměstnanců nebo pracovníků KZ, a.s., zavazuje se KZ, a.s. 

bezplatně zajistit převod práva na patent, popř. na jeho 

využití, na Zadavatele, a to nejpozději do 30 dnů ode dne 

oznámení o udělení patentu ve Věstníku Úřadu průmyslového 

vlastnictví. Vzniknou—li KZ, a.s. jakékoliv náklady jednoznačně 

a prokazatelně související s převodem práva na patent, popř. 

na jeho využití, zadavatel se zavazuje tyto náklady KZ, a.s. 

proplatit. 

Jiná ustanovení 

1.  Tyto podmínky se použijí přiměřeně i pro uzavírání 

bezúplatných vztahů, tj. např. darovací smlouvy, smlouvy o 

výpůjčce, dohody o uznání dluhu a jeho úhradě apod. 

2. Vztahy uzavřené nebo uskutečněné před datem 

platnosti těchto všeobecných obchodních podmínek se 

nemění. Jakékoli další změny již musí být v souladu s těmito 

všeobecnými obchodními podmínkami. 

Pokud bude KZ, a.s. povinna ze zákona nebo rozhodnutí 

soudního nebo jiného správního orgánu uveřejňovat 

informace o realizovaných obchodních vztazích acenách, 

není možné žádat o výjimku ztohoto ustanovení. 

Schválil: Distribuce: Verze: Strana: 
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KZ10_SCOOO1 Všeobecné obchodní podmínky KZ, a.s. 

List provedených změn 
Císlo . „ , ., „ , „ Datum , . změny Kapitola/strana Strucne zduvodnem obsahu zmeny účinnosti Schvalil 

1 N. /strana 3 Přidání bodu 13 v kapitole lV. 1.7.2013 R KZ 
|||.3i, |V.4, |V.1, Úprava dle novelizace obchodního 

2 |||.7 zákoníku a zákona o DPH 1.8.2013 R KZ 
Úprava dle zák. č. 89/2012 Sb., občanský 

ll.4,5, |V.1,3, zákoník související, „oprávnění“ požadovat 
3 |||.3g a |V.7 sankce 24.1.2013 R KZ 

Změna označení osoby, oprávněné 
4 |., ll/6 zastupovat KZ, a.s. 13.2.2014 R KZ 

Změna označení osoby oprávněné 
zastupovat KZ, a.s., změna kontaktních 

5 |., ll/6 údajů 1.8. 2014 GR KZ 
zastupovat KZ, a.s., změna kontaktních 

6 l., ll/6 údajů 20.9.2017 GR KZ 
Změna u označení osoby oprávněné 

7 l./str.1; ll.6/str.1 zastupovat KZ, a.s. 1.5.2021 GR KZ 

Účinnost od: Garant: Uvolnil: Schválil: Distribuce: Verze: Strana: 
1.5.2021 GR KZ VKK GR KZ Intranet 9 5 z 5 
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2120220155 

NABÍDKA OPERATIVNÍHO LEASINGU 
AUTOTREID spol. s r.o. 
Čimická 818/86, 182 00 Praha 8 Sociální péče 3316/12a, Severní Terasa, 400 11 Ústí nad Labem 
IČ: 25441663 IČ: 25488627 

Krajská zdravotní, a.s. 

Tel.: +420 225 341 091 
www.autotreid.cz 

Předmět FORD CUSTOM TOURNEO 320 L1 TITANIUM 2.0 EcoBIue mHEV 
Druh/Stav osobní / nový 

cena bez DPH cena vč. DPH 

Pořizovací cena předmětu 761 663 Kč 921 612 Kč Kalkulace autoFIeet 
Doba 12 měsíců 

Sazba za nedojetý km  Počet km za dobu 60 000 km 
Sazba za přejetý km  za rok 60 000 km 
Volná hranice km 5 000 za měsíc 5 000 km 

Počáteční stav km 0 km 

Položka Obsahuje službu Rozsah, limit služeb 

Financování ANO 
Pojištění odpovědnosti za škodu ANO Limit 50/50 
Havarijní pojištění ANO Spoluúčast 5%, min. 5 000 Kč 
Pojištění všech skel ANO Limit 15 000 Kč _ , 
Ostatní pojištění a připojištění ANO Pojištění sedadel, limit 100/200, 9 sedadel 
Registrace vozidla ANO 
Silniční daň ANO 
Poplatek za rádio ANO 
Dálniční známka ANO Elektronická ČR 
Servis a údržba ANO Kompletní servis vč. pozáručního servisu a spotřebního materiálu 
Pneuservis , 7— » * ANO Letní: BARUM 215/60 R17 107T, bez omezení 

' “ '“ Zimní: BARUM 215/60 R17 107T, bez omezení 
Autotreid Assistance ANO Platnost EU, náhradní vozidlo na 5 dní zdarma, 
Náhradní vozidlo NE 
Pick-up servis NE 
Eletronická kniha jízd autoMonitor ANO 
Karta PHM , f * ' ' NE 
AutoPrevent NE 
AutoReport ANO 
Správce vozidla ANO 
Správa ANO 

Celkem bez DPH DPH Celkem vč. DPH 

Měsíční nájemné 29 822,00 Kč 21 % 6 262,62 Kč 36 084,62 Kč 

Poznámky 

Specifikace 2020220091 
Kalkulace SVP 1920220153 



Specifikace vozidla 2020220091

Typ: CUSTOM TOURNEO

Motor: 2.0 EcoBlue (mHEV), diesel mild-hybrid

Objem: 1.995 ccm

Hmotnost: 3.190 kg
1) 4.973 mm

 1.979 mm
200 l
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Specifikace vozidla 2020220091 

Značka: FORD 
Typ: CUSTOM TOURNEO 
Výbava: TITANIUM 
Motor: 2.0 EcoBIue (mHEV), diesel mild-hybrid 
Výkon: 96kW (130K) 
Objem: 1.995 ccm 
Převodovka: Manuální 6ti stupňová 
Barva: bílá 
Hmotnost: 3.190 kg 
Délka: (L1)4.973 mm 
Šířka (s/bez zrcátek): 2272/1986 mm 
Výška: 1.979 mm 
Objem zavazadlového prostoru: 1.200 | 

Výbava vozidla: 
- nové vozidlo 3,2t 
- počet míst pro 9 osob, 
- výkon 96kW, 
- vznětový motor o objemu 1.995 cm3, 
- bílá barva, 
- klimatizace, 
- zadní tónovaná skla, 
- boční posuvné dveře na obou stranách, 
- zadní výklopné prosklené dveře, 
- přední a zadní parkovací senzory, 
- palivová nádrž min. na 70 litrů, 
- přední mlhové světlomety s funkcí odbočovacích světel, 
- tempomat, 
- palubní počítač, 
- elektrické ovládání předních oken, 
- elektricky ovládaná, vyhřívaná a automaticky sklopná vnější zpětná zrcátka, 
- bluetooth, 
- elektronická kniha jízd, 
- sedadlo řidiče nastavitelné v 8 směrech s loketní a bederní opěrkou, 
- dvojsedadlo spolujezdce se sklopným stolkem, 
- vyhřívání sedadla řidiče a vnějšího sedadla spolujezdce, 
- látkové potahy, 
- sluneční clony vzadu, 
- nástupní schůdky u posuvných dveří, 
- elektricky vyhřívané přední sklo, 
- automatické světlomety, 
- automatické stěrače s dešťovým senzorem, 
- výklopná okna v druhé řadě, 
- podlahová krytina koberec, 
- tři samostatná sedadla ve druhé řadě, 
- tři samostatná sedadla ve třetí řadě, 
- monitoring tlaku v pneumatikách, 
- systém stopstart, 
- klimatizace a topení v zadní části vozidla, 
- volant výškově a podélné nastavitelný, 



- FordPass Connect
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ÁoTreid 
c a r  f l e e t  c a r e  

FordPass Connect — vestavěný modem 4G, vzdálené ovládání vozidla pomocí mobilní 
aplikace, 
navigace, 
ovládání rádia na volantu, 
halogenové projektorové světlomety, 
16“ mini rezerva, 
kola z lehkých slitin 17“ 
pneumatiky 215/60 R17, 
elektronický stabilizační systém ESP vč. ABS, ochrany proti převrácení, nouzového 
brzdového asistenta, asistenta pro rozjezd do svahu, trakční kontroly, automatických 
varovných světel při nouzovém brždění a systému ochrany proti bočnímu větru, 
elektrické přídavné topení vpředu, 
obvodový alarm, 
audio sada s hlasovým ovládáním, rádio, 8“ dotykový displej, 2x USB, Android Auto/ CarPlay, 
App Link, automatické nouzové volání, 
10 reproduktorů, 
čelní airbagy řidiče a spolujezdce, boční a stropní airbagy vpředu, 
LED denní svícení. 
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AUTOTREID spol. s r.o.

3220220034

AUTOTREID spol. s r.o.

25441663 / CZ25441663 25488627 / CZ25488627

FORD CUSTOM TOURNEO 320 L1 TITANIUM 2.0 EcoBlue mHEV Kalkulace
Druh/Stav Doba 12
VIN 60 000 km
RZ 5 000 km

Obsahuje
ANO
ANO Limit 50/50
ANO
ANO
ANO

Registrace vozidla ANO
ANO
ANO
ANO
ANO

Pneuservis ANO

Autotreid Assistance ANO
NE

Pick-up servis NE
ANO

Karta PHM NE
AutoPrevent NE
AutoReport ANO

ANO
ANO

Dokumenty

        ORV

Rezerva

Sada na opravu pneumatik

Datum Hodina

AUTOTREID spol. s r.o.

        OP

autoFleet

Rozsah, limit

AUTOTREID spol. s r.o. 

3220220034 

car  f l e e t  c a r e  
PŘEDÁVACÍ PROTOKOL KE SMLOUVĚ o OPERATIVNÍM LEASINGU 

číslo: 3220220034 

Pronajímáte! Nájemce 

Společnost AUTOTREID spol. s r.o. Krajská zdravotní, a.s. 
Sídlo Čimická 818/86, 182 00 Praha 8 Sociální péče 3316/12a, Severní Terasa, 400 11 Ústí nad Labem 
IČI D IČ 25441663 / 0225441663 25488627 / 0225488627 

Předmět Podmínky 
Název FORD CUSTOM TOURNEO 320 L1 TITANIUM 2.0 EcoBIue mHEV Kalkulace autoFIeet 
Druh/Stav osobní/ nový Doba 12 měsíců 
VIN Počet km za dobu 60 000 km 
RZ Volná hranice km 5 000 km 

Služby operativního leasingu Obsahuje Rozsah, limit 
Financování ANO 
Pojištění odpovědnosti za škodu ANO Limit 50/50 
Havarijní pojištění ANO Spoluúčast 5%, min. 5 000 Kč 
Pojištění všech skel ANO Limit 15 000 Kč 
Ostatní pojištění a připojištění ANO Pojištění sedadel, limit 100/200, 9 sedadel 
Registrace vozidla ANO 
Silniční daň ANO 
Poplatek za rádio ANO 
Dálniční známka ANO Elektronická ČR 
Servis a údržba ANO Kompletní servis vč. pozáručního servisu a spotřebního materiálu 
Pneuservis ANO Letní: BARUM 215/60 R17 107T, bez omezení 

Zimní: BARUM 215/60 R17 107T, bez omezení 
Autotreid Assistance ANO Platnost EU, náhradní vozidlo na 5 dní zdarma, 
Náhradní vozidlo NE , 
Pick—up servis NE 
Eletronická kniha jízd autoMonitor ANO 
Karta PHM NE 
AutoPrevent NE 
AutoReport ANO 
Správce vozidla ANO 
Správa ANO 

Dokumenty . počet - 

El ORV El Kopie technického průkazu El Klíče od vozidla El Trojúhelník 
|:! ldentiňkační karta D Potvrzení vstupní ceny [] Klíče od zabezpečení D Lékárnička 

[] Zelená karta |:! Podmínky pojištění [] Návod na vozidlo D Sada žárovek 

|:! Manuál provozu vozidla [] Návod na rádio [] Zvedák+nářadí 

|:! Oprávnění k užívání vozidla [] Servisní knížka El Rezerva 
D Reflexní vesta [] Sada na opravu pneumatik 

Stav km při předání 
Poznámky 

Místo převzetí Datum Hodina 

Za Pronajímatele předal 
(hůlkovým písmem, podpis oprávněného) 

AUTOTREID spol. s r.o. 

Předávající podpisem potvrzuje, že předal kompletní vůz bez závad 
v provedení, které odpovídá českým předpisům, osobě oprávěné 
předmět nájmu převzít. 

Ověření totožnosti přebírajícího dle dokladu a jeho číslo. 

DOP 
DŘP 

/ 

ÁtoTreid 

Za nájemce převzal 
(hůlkovým písmem, podpis oprávněného) 

Krajská zdravotní, a.s. 

Přebírající podpisem potvrzuje převzetí kompletního vozidla bez závad, 
seznámení s obsluhou, seznámení s manuálem provozu vozidla, 
servisními intervaly a záručními podmínkami. Přebírající prohlašuje, že 
je pověřen ze své funkce nebo statutárním orgánem firmy k převzetí 
předmětu. 




